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CHS 使用本产品前，请仔细阅读并遵循本文及与本产品相
关的所有安全与合规操作指引。

EN Carefully read this entire document and all safe 
and lawful practices provided before use.

CHT 使用本產品前，請仔細閱讀並遵循本文及與本產品相
關的所有安全與合規操作指南。

JP ご使用前に、この文書全体に目を通し、安全で合法
的慣行についての説明を注意深くお読みください。

KR 본 문서 및 제공된 모든 안전 및 적법한 사용 방법을 사
용 전에 주의 깊게 읽어 주십시오 .

DE Bitte lies vor dem ersten Gebrauch dieses gesamte 
Dokument und alle sicheren und rechtmäßigen 
Praktiken sorgfältig durch.

ES Antes de usar el producto, lea atentamente este 
documento al completo y todas las prácticas de 
seguridad y legales proporcionadas.

FI Lue tämä asiakirja ja kaikki turvallisuuteen ja 
lailliseen käytäntöihin liittyvät asiat huolellisesti 
ennen käyttöä.

https://s.dji.com/m5p-propeller-guard

教学视频
Tutorial Video

FR Veuillez lire attentivement ce document dans 
son intégralité, ainsi que toutes les pratiques 
sécuritaires et légales avant l’utilisation.

IT Prima dell’utilizzo, leggere con attenzione l’intero 
documento e tutte le pratiche sicure e legali 
fornite.

NL Lees vóór gebruik dit hele document zorgvuldig 
door, evenals alle veilige en wettelijke praktijken.

PL Przed użyciem należy uważnie przeczytać cały 
niniejszy dokument oraz wszystkie podane w nim 
bezpieczne i zgodne z prawem praktyki.

PT Leia atentamente este documento na íntegra e 
todas as práticas seguras e legais indicadas antes 
de utilizar o produto.

PT-BR Leia com atenção este documento por inteiro 
e todas as práticas seguras e legais fornecidas 
antes do uso.

RU Внимательно ознакомьтесь с данным 
документом и правилами техники 
безопасности перед использованием продукта.



固定住电机，向下按压桨叶并旋转。
Hold the motor, push down the propeller and rotate. 
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Aﾠ移除桨叶 / Removing Propellers
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翻转机身，检查确保所有夹扣嵌入到位。
Flip the aircraft body to check and make 
sure all clips are securely engaged.

Bﾠ安装桨叶保护罩 / Installing Propeller Guards



Cﾠ收纳桨叶保护罩 / Organizing Propeller Guards
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夹扣朝内交叉嵌入。
Insert the clips inward in a cross pattern.
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CHS

• 先移除机身桨叶，再安装桨叶保护罩。安装完成后，务必翻转机身，检查所有夹扣均已嵌
入到位！

• 收纳桨叶保护罩时，对齐磁吸点并吸附，夹扣朝内。
• 请勿在起风环境下使用桨叶保护罩。
• 带桨叶保护罩飞行时飞行器动力性能和图传性能会受到影响。请注意控制飞行速度，小心
操作，并时刻留意 App内图传信号强度。使用遥控器操控时，最大起飞海拔为 2000 m，
最大飞行高度为 120 m，最大飞行距离为 500 m。

• 带桨叶保护罩飞行时飞行器避障性能会受到影响，请尽量选择空旷环境飞行。
• DJI Mini 5 Pro 安装桨叶保护罩前，需确保已将飞行器固件升级至 v01.00.0400 及以上版
本，否则无法确保飞行稳定性。

重量（单个） 16 g

半径 65 mm

安装后最大外形尺寸 357 × 280 × 90 mm

EN

• Remove the propellers from the aircraft before installing the propeller guards. After 
installation, flip the aircraft body to ensure all clips are securely engaged.

• Align the magnetic points when organizing the propeller guards, with clips facing 
inward.

• DO NOT use the propeller guards in windy environments.
• The propulsion performance and the video transmission performance of the aircraft 

will be affected after the propeller guards are attached. Be aware of the flight speed 
and fly with caution. Pay attention to the video transmission signal strength shown in 
the app. When using RC control, the maximum takeoff altitude of the aircraft is 2000 m, 
the maximum flight height is 120 m, and the maximum flight distance is 500 m.

• The obstacle sensing performance of the aircraft will be affected after the propeller 
guards are attached. Choose open areas for flying.

• Before installing the propeller guards onto DJI Mini 5 Pro, make sure to update the 
aircraft firmware to v01.00.0400 or later. Otherwise, the flight stability cannot be 
guaranteed.

Weight (individual) 16 g

Radius 65 mm

Dimensions (after installation) 357 × 280 × 90 mm

CHT

• 先移除機身槳葉，再安裝槳葉防護罩。安裝完成後，務必翻轉機身，檢查所有夾扣均已嵌
入到位！

• 收納槳葉防護罩時，對齊磁吸點並吸附，夾扣朝內。
• 請勿在起風環境下使用槳葉保護罩。
• 帶槳葉保護罩飛行時，飛行器動力性能和影像傳輸性能會受到影響。請注意控制飛行速度，
小心操作，並時刻留意應用程式內影像傳輸訊號強度。使用遙控器操控時，最大起飛海拔
為 2000 公尺，最大飛行高度為 120 公尺，最大飛行距離為 500 公尺。

• 帶槳葉保護罩飛行時，飛行器避障性能會受影響，請儘量選擇空曠環境飛行。
• 在 DJI Mini 5 Pro 上安裝槳葉保護罩之前，請確保航拍機韌體已升級至 v01.00.0400 或更
高版本，否則將無法保證飛行穩定性。

重量（單個） 16 g

半徑 65 mm

安裝後最大外形尺寸 357 × 280 × 90 mm

JP

• プロペラガードを取り付ける前に、機体からプロペラを取り外してください。取り付け
後、機体本体を裏返して、すべてのクランプがしっかりと固定されていることを確認し
てください。

• プロペラガードを整理する際は、クランプが内側を向くようにして磁気ポイントを整列
させてください。

• プロペラガードは強風条件下では使用しないでください。
• プロペラガードを取り付けると、機体の推進性能と動画伝送性能に影響が生じます。飛
行速度に注意し、慎重に飛行してください。アプリに表示される動画伝送信号強度に注
意してください。RC コントロールを使用する場合、機体の最大離陸高度は 2000 m、
最大飛行高度は 120 m、最大航続距離は 500 m です。

• プロペラガードを装着すると、機体の障害物検知性能に影響を与えます。飛行には開け
た場所を選んでください。

• プロペラガードを DJI Mini 5 Pro に取り付ける前に、必ず機体ファームウェアを
v01.00.0400 以降に更新してください。更新しない場合、飛行の安定性を保証できませ
ん。

重量（単個） 16 g

半径 65 mm

機体サイズ（取り付け後） 357 × 280 × 90 mm

KR

• 기체에서 프로펠러를 분리한 후 프로펠러 가드를 설치하십시오 . 설치 후 , 기체 본체를 뒤집
어 모든 클램프가 안전하게 고정되었는지 확인하십시오 .

• 프로펠러 가드를 장착할 때 클램프가 안쪽을 향하도록 하여 자석 연결부를 맞추십시오 .
• 바람이 많이 부는 환경에서는 프로펠러 가드를 사용하지 마십시오 .
• 프로펠러 가드를 부착하면 기체의 추진 성능과 동영상 전송 성능이 영향을 받습니다 . 비행 속

도를 인식해야 하고 비행 시 주의가 필요합니다 . 앱에 표시된 동영상 전송 신호 강도에 주의
를 기울이십시오 . RC 제어를 사용할 때 기체의 최고 이륙 고도는 2,000m, 최고 비행 고도는 
120m, 최대 비행 거리는 500m 입니다 .

• 프로펠러 가드를 장착하면 기체의 장애물 감지 성능에 영향을 줄 수 있습니다 . 비행할 때는 
개방된 공간을 선택하세요 .

• 프로펠러 가드를 DJI Mini 5 Pro 에 설치하기 전에 기체 펌웨어를 v01.00.0400 이상으로 업데
이트해야 합니다 . 그렇지 않으면 비행 안정성을 보장할 수 없습니다 .

무게 ( 하나 ) 16 g

반경 65 mm

크기 ( 설치 후 ) 357 × 280 × 90 mm

DE

•	Entfernen Sie die Propeller vom Fluggerät, bevor Sie die Propellerschützer 
installieren. Nach der Installation drehen Sie den Fluggerätkörper um, um 
sicherzustellen, dass alle Klammern sicher eingerastet sind.

•	Richten Sie die Magnetpunkte aus, wenn Sie die Propellerschützer organisieren, 
wobei die Klammern nach innen zeigen.

•	Verwende den Propellerschutz NICHT in windigen Umgebungen.
•	Die Antriebsleistung und die Videoübertragungsleistung des Fluggeräts werden 

beeinträchtigt, nachdem die Propellerschützer angebracht sind. Bitte achte auch 
auf die Fluggeschwindigkeit und flieg vorsichtig. Achten Sie auf die Signalstärke 
der Videoübertragung, die in der App angezeigt wird. Bei Verwendung der RC-
Steuerung beträgt die maximale Startflughöhe des Fluggeräts 2000 m, die 
maximale Flughöhe 120 m und die maximale Flugdistanz 500 m.

•	Mit angebrachten Propellerschützern ist die Hinderniserkennungsleistung des 
Fluggeräts beeinträchtigt. Wähle offene Bereiche zum Fliegen.

•	Bevor du den Propellerschutz an die DJI Mini 5 Pro anbringst, stelle sicher, dass 



du die Firmware des Fluggeräts auf v01.00.0400 oder höher aktualisiert hast. 
Ansonsten kann die Flugstabilität nicht gewährleistet werden.

Gewicht (einzelne) 16 g

Radius 65 mm

Abmessungen (nach der Montage) 357 × 280 × 90 mm

ES

• Retire las hélices de la aeronave antes de instalar sus protectores. Después de 
la instalación, voltee el cuerpo de la aeronave para asegurarse de que todas las 
abrazaderas estén bien encajadas.

• Al organizar los protectores de hélices, alinee los puntos magnéticos con las 
abrazaderas mirando hacia adentro.

• NO use el protector para hélices en entornos de mucho viento.
• El rendimiento de la propulsión y de la transmisión de vídeo de la aeronave se verán 

afectados después de colocar los protectores de hélices. Permanezca atento a la 
velocidad de vuelo y vuele con precaución. Preste atención a la intensidad de la señal 
de transmisión de vídeo que se muestra en la aplicación. Cuando se utiliza el control 
RC, la altitud máxima de despegue de la aeronave es de 2000 m, la altura de vuelo 
máxima es de 120 m y la distancia máxima de vuelo es de 500 m.

• El rendimiento de detección de obstáculos de la aeronave se verá afectado después 
de colocar los protectores de hélices. Elija áreas abiertas para volar.

• Antes de instalar los protectores para hélices en DJI Mini 5 Pro, asegúrese de 
actualizar el firmware de la aeronave a la versión v01.00.0400 o posterior. De lo 
contrario, no se podrá garantizar la estabilidad del vuelo.

Peso (uno solo) 16 g

Radio 65 mm

Dimensiones (tras la instalación) 357 × 280 × 90 mm

FI

• Poista potkurit kopterista ennen potkurisuojien asentamista. Asennuksen jälkeen 
käännä kopterin runko varmistaaksesi, että kaikki kiinnikkeet ovat tukevasti kiinni.

• Kohdista magneettiset pisteet potkurin suojuksia järjestellessäsi siten, että puristimet 
osoittavat sisäänpäin.

• ÄLÄ käytä potkurisuojia tuulisissa olosuhteissa.
• Kopterin työntövoima ja videolähetyksen suorituskyky heikkenevät potkurisuojien 

kiinnittämisen jälkeen. Ole tietoinen lentonopeudesta ja lennä varoen. Kiinnitä 
huomiota sovelluksessa näytettävään videolähetyssignaalin voimakkuuteen. 
Kun käytät RC-ohjausta, kopterin suurin lentoonlähtökorkeus on 2000 m, suurin 
lentokorkeus 120 m ja suurin lentoetäisyys 500 m.

• Roottorien suojusten kiinnittäminen vaikuttaa kopterin esteentunnistuskykyyn. Valitse 
lentämiseen avoimia alueita.

• Ennen potkuriensuojien asentamista DJI Mini 5 Pro -lennokkiin, varmista että 
laiteohjelmisto on päivitetty versioon v01.00.0400 tai uudempaan. Muussa 
tapauksessa lennon vakautta ei voida taata.

Paino (yksi) 16 g

Säde 65 mm

Mitat (asennuksen jälkeen) 357 × 280 × 90 mm

FR

•	Retirez les hélices de l’appareil avant d’installer les protections d’hélice. Après 
l'installation, retournez la carrosserie de l’appareil pour vous assurer que toutes 
les pinces sont bien engagées.

•	Alignez les points magnétiques lors de l'organisation des protections d’hélice, avec 
les pinces tournées vers l'intérieur.

•	N’utilisez PAS la protection d’hélices par vent fort.
•	Les performances de propulsion et de transmission vidéo de l'aéronef seront 

affectées après la pose des protections d'hélice. Veuillez prêter attention à la 
vitesse de vol et voler avec précaution. Faites attention à l'intensité du signal 
de transmission vidéo indiqué dans l'application. En cas d'utilisation d'une 
commande RC, l'altitude maximale de décollage de l'avion est de 2 000 m, la 
hauteur maximale de vol est de 120 m et la distance maximale de vol est de 500 m.

•	Les performances de détection d'obstacles de l'appareil seront affectées une fois que 
les protections d'hélices sont installées. Choisissez des zones dégagées pour voler.

•	Avant d’installer la protection d’hélices sur DJI Mini 5 Pro, assurez-vous de mettre 
à jour le firmware de l’appareil à la version v01.00.0400 ou ultérieure. Dans le cas 
contraire, la stabilité du vol ne peut être garantie.

Poids (un seul) 16 g

Rayon 65 mm

Dimensions de l'appareil après installation 357 × 280 × 90 mm

IT

•	Rimuovi le eliche dall'aeromobile prima di installare le protezioni per eliche. Dopo 
l'installazione, capovolgi il corpo dell’aeromobile per assicurarti che tutte le clip 
siano saldamente agganciate.

•	Allinea i punti magnetici quando organizzi le protezioni per eliche, con le clip 
rivolte verso l'interno.

•	NON usare i paraeliche in ambienti ventosi.
•	Le prestazioni di propulsione e le prestazioni di trasmissione video dell'aeromobile 

saranno influenzate dopo l'installazione delle protezioni per eliche. Presta 
attenzione alla velocità di volo e vola con cautela. Presta attenzione alla forza del 
segnale di trasmissione video mostrata nell'app. Quando si utilizza il controllo RC, 
l'altitudine massima di decollo dell'aeromobile è di 2000 m, l'altezza massima di 
volo è di 120 m e la distanza massima di volo recommended è di 500 m.

•	Le prestazioni di rilevamento degli ostacoli del velivolo saranno influenzate una 
volta montati i paraeliche. Scegli aree aperte per il volo.

•	Prima di installare i paraeliche su DJI Mini 5 Pro, accertarsi di aggiornare il 
firmware dell’aeromobile alla versione v01.00.0400 o successiva. In caso contrario, 
non sarà possibile garantire la stabilità del volo.

Peso (uno solo) 16 g

Raggio 65 mm

Dimensioni (dopo l’installazione) 357 × 280 × 90 mm

NL

•	Verwijder de propellers van het vliegtuig voordat u de propellerbeschermers 
installeert. Draai na installatie het vliegtuig om ervoor te zorgen dat alle klemmen 
stevig vastzitten.

•	Lijn de magnetische punten uit bij het organiseren van de propellerbeschermers, 
met de klemmen naar binnen gericht.

•	Gebruik de propellerafscherming NIET in winderige omgevingen.
•	De voortstuwingsprestaties en de videotransmissieprestaties van het vliegtuig 

worden beïnvloed nadat de propellerbeschermers zijn bevestigd. Wees u 
bewust van de vliegsnelheid en vlieg voorzichtig. Let op de signaalsterkte van de 
videotransmissie die in de app wordt weergegeven. Bij gebruik van RC-besturing is 
de maximale opstijghoogte van het vliegtuig 2000 m, de maximale vlieghoogte is 
120 m, en de maximale vliegbereik is 500 m.

•	De prestaties van de obstakeldetectie van de drone worden beïnvloed nadat de 
propellerbeschermers zijn bevestigd. Kies open gebieden om te vliegen.

•	Voordat u de propellerafscherming op de DJI Mini 5 Pro installeert, moet 



u de firmware van de drone bijwerken naar v01.00.0400 of hoger. Anders kan de 
vluchtstabiliteit niet worden gegarandeerd.

Gewicht (één enkel) 16 g

Straal 65 mm

Afmetingen (na installatie) 357 × 280 × 90 mm

PL

•	Przed przystąpieniem do montażu osłon śmigieł należy zdjąć śmigła z drona. Po 
zakończeniu montażu należy obrócić korpus drona, aby upewnić się, że wszystkie zaciski 
są prawidłowo zamocowane.

•	Podczas ustawiania osłon śmigieł należy wyrównać punkty magnetyczne – zaciski powinny 
być skierowane do wewnątrz.

•	NIE WOLNO używać osłon śmigieł w wietrznych warunkach.
•	Po zamocowaniu osłon śmigieł wydajność napędu i transmisji wideo w dronie zostanie 

zmniejszona. Należy zwracać uwagę na prędkość lotu i latać ostrożnie. Należy zwrócić 
uwagę na siłę sygnału transmisji wideo wyświetlaną w aplikacji. Podczas sterowania za 
pomocą kontrolera maksymalna wysokość startu drona wynosi 2000 m, maksymalna 
wysokość lotu – 120 m, a maksymalna odległość lotu – 500 m.

•	Po założeniu osłon śmigieł wydajność wykrywania przeszkód drona ulegnie zmianie. 
Wybierz otwarte przestrzenie do latania.

•	Przed zamontowaniem osłon śmigieł w DJI Mini 5 Pro upewnij się, że firmware statku 
powietrznego został zaktualizowany do wersji v01.00.0400 lub nowszej. W przeciwnym 
razie stabilność lotu nie może zostać zapewniona.

Waga (jeden) 16 g

Promień 65 mm

Wymiary (po instalacji) 357 × 280 × 90 mm

PT

•	Remova as hélices da aeronave antes de instalar os protetores de hélice. Após a 
instalação, vire o corpo da aeronave para garantir que todos os grampos estão 
devidamente fixados.

•	Alinhe os pontos magnéticos ao organizar os protetores de hélice, com os grampos 
voltados para dentro.

•	NÃO utilize a proteção da hélice em ambientes ventosos.
•	O desempenho de propulsão e da transmissão de vídeo da aeronave serão afetados 

após a instalação dos protetores de hélice. Esteja ciente da velocidade de voo e voe com 
cautela. Preste atenção à força do sinal de transmissão de vídeo mostrada na aplicação. 
Ao usar o controlo via CR, a altitude máxima de descolagem da aeronave é de 2 000 m, a 
altura máxima de voo é de 120 m, e a distância máxima de voo é de 500 m.

•	O desempenho de deteção de obstáculos da aeronave será afetado após a instalação das 
proteções da hélice. Escolha áreas abertas para voar.

•	Antes de instalar a proteção das hélices no DJI Mini 5 Pro, certifique-se de que atualiza o 
firmware da aeronave para v01.00.0400 ou posterior. Caso contrário, a estabilidade do 
voo não pode ser garantida.

Peso (um só) 16 g

Raio 65 mm

Dimensões (após a instalação) 357 × 280 × 90 mm

PT-BR

•	Remova as hélices da aeronave antes de instalar os protetores de hélice. Após a 
instalação, vire a estrutura da aeronave para garantir que todos os grampos estejam 
devidamente presos.

•	Alinhe os pontos magnéticos ao organizar os protetores de hélice, com os grampos 

voltados para dentro.
•	NÃO use os Protetores de hélices em ambientes com vento.
•	O desempenho de propulsão e o desempenho de transmissão de vídeo 

da aeronave serão afetados após a fixação dos protetores de hélice. Esteja 
ciente da velocidade de voo e voe com cuidado. Preste atenção à força do 
sinal de transmissão de vídeo mostrada no aplicativo. Ao usar o controle 
via CR, a altitude máxima de decolagem da aeronave é de 2000 m, a altura 
máxima de voo é de 120 m e a distância máxima de voo é de 500 m.

•	O desempenho de detecção de obstáculos da aeronave será afetado após a 
instalação dos protetores de hélices. Escolha áreas abertas para voar.

•	Antes de instalar os Protetores de hélices no DJI Mini 5 Pro, certifique-se de 
atualizar o firmware da aeronave para v01.00.0400 ou mais recente. Caso 
contrário, a estabilidade do voo não poderá ser garantida.

Peso (um só)	 16 g

Raio 65 mm

Dimensões (após a instalação) 357 × 280 × 90 mm

RU

•	Снимите пропеллеры с дрона перед установкой защиты пропеллеров. 
После установки переверните корпус дрона, чтобы убедиться, что все 
зажимы надежно закреплены.

•	Совместите магнитные точки при установке защиты пропеллеров, чтобы 
зажимы были направлены внутрь.

•	НЕ используйте защиту для пропеллеров при выполнении полетов в 
условиях ветреной погоды.

•	Установка защиты для пропеллеров отрицательно сказывается на 
полетных характеристиках дрона и скорости передачи видео. Следите 
за скоростью и будьте осторожны в полете. Обратите внимание на 
уровень сигнала передачи видео, отображаемый в приложении. 
При использовании пульта управления максимальная высота взлета 
дрона составляет 2000 м, максимальная высота полета — 120 м, а  
максимальное расстояние полета — 500 м.

•	Обнаружение препятствий дрона будет затруднено после установки 
защиты для пропеллеров. Выбирайте открытые пространства для 
полетов.

•	Перед установкой защиты для пропеллеров на дрон DJI Mini 5 Pro 
убедитесь, что ПО обновлено до версии v01.00.0400 или более поздней. 
В противном случае стабильность полета не может быть гарантирована.

Масса (один) 16 г

Радиус 65 мм

Размеры (после установки) 357 × 280 × 90 мм

封底




